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Artikel | article 	�  Art.-Nr. 

A   �Tafellöscher PRO+ magnetisch, für Glas- und Whiteboards � 12289 
Zur einfachen + schnellen Reinigung von Glas- und Whiteboards. Ergonomisches,  
modernes + zeitgemäßes Design, für perfekten Komfort im Handling. Haftet  
magnetisch an Glas- und Whiteboards. Starke Haftkraft durch eingesetzte Neodym- 
Magnete, Größe: 6,1 x 11,3 x 2,2 cm (B x H x T)  
Magnetic blotter PRO+, for glassboards and whiteboards 
For cleaning glassboards and whiteboards quickly + easily. Ergonomic,  
modern + contemporary design, for perfect handling comfort. Adheres magnetically  
to glassboards and whiteboards. Strong adhesive power thanks to inserted neodymium  
magnets, size: 6.1 x 11.3 x 2.2 cm (W x H x D)

B   �Kreidemarker mit Rundspitze� 12308 
Für Design-Glas- und -Whiteboards, in 4 Farben sortiert,  
Strichstärke: 0,5 – 3 mm	 
Chalk marker with a round tip  
for design glassboards and whiteboards, in an assortment of 4 colours,  
line width:  0,5 – 3 mm

C   �Design-Magnete für Glasboards, 4 Stk.� 1681020 
Hergestellt aus farblosem, poliertem Acrylglas, mit eingesetztem  
Neodym-Magneten, Ø 20 mm	  
Design magnets for glassboards, 4 pc. Made of colourless, 
polished acrylic glass, with inserted neodymium magnets, diameter 20 mm
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Artikel | article 	 Größe (B x H x T) | size (W x H x D) � Art.-Nr.

     �magnetoTray ecoAware SMALL, 	 6 x 10 x 6 cm� 12276 + Color-code 

Stifteköcher aus rPET Filz  (Lieferung ohne Inhalt)	  

magnetoTray SMALL, felt pen pot made from rPET felt 

(content not included)

     �magnetoTray ecoAware MEDIUM, 	 13 x 10 x 6 cm� 12277 + Color-code 

Stifteköcher aus rPET Filz  (Lieferung ohne Inhalt)	  

magnetoTray MEDIUM, felt pen pot made from rPET felt 

(content not included)
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Lieferung ohne Inhalt | Delivery without contents

magnetoTray ecoAware SMALL

Haftkraft auf Glasboards: 
4 Board- und Flipchartmarker PRO+

Holding strength on glassboards: 
4 PRO+ board and flipchart markers

magnetoTray ecoAware MEDIUM

Haftkraft auf Glasboards: 
8 Board- und Flipchartmarker PRO+

Holding strength on glassboards: 
8 PRO+ board and flipchart markers

Der Filz besteht aus  
100 % recyceltem PET
Felt made from  
100 % recycled PET

Verpackung 
ohne Folie
Packaging 
without film
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Haftet magnetisch  
an der Tafel!
Adheres magnetically  
to the board!

Artikel | article � Art.-Nr. 

D   �Löschpapier, 100 Blatt, passend zu Tafellöscher magnetisch, weiß � 12296 
Blotting paper, 100 sheets, suitable for the magnetic blotter, white

E   ��Pumpspraydose Tafelreiniger, auslaufsicher, ohne Treibgas (FCKW), 125 ml� 12303 
Pump spray can of board cleaner, leak-proof, without greenhouse gas (CFCs), 125 ml

F   ��Pumpspraydose Tafelreiniger, auslaufsicher, ohne Treibgas (FCKW), 250 ml� 12300 
Pump spray can of board cleaner, leak-proof, without greenhouse gas (CFCs), 250 ml

G   �Tafellöscher magnetisch, weiß� 12295 
Magnetic blotter, white�
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DE �Zeichnen Sie in der gewünschten Höhe eine parallele Linie 
in der Länge der Schiene an.

EN �Draw 2 parallel lines at desired height in the same length 
as J rail.

FR �Tracer, à la hauteur souhaitée, deux lignes parallèles de la 
longueur des rails de guidage.

DE �Legen Sie die Schiene unter der Linie an. Markieren Sie die 
Position der Löcher der Schiene.

EN �Align J rail under each line. Mark the holes position of 
each J rail.

FR �Poser un rail de guidage sous chaque ligne tracée.  Mar-
quer l’emplacement des trous de chaque rail de guidage.
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DE ��Bohren Sie an den markierten Stellen Löcher mit einem 
Durchmesser von 6 mm in die Wand.

EN �Predrill two diameter 6 mm holes into the wall on your 
mark.

FR �Pré-percer deux trous de 6 mm de diamètre dans le mur à 
l’emplacement marqué.

DE �Drücken Sie dann die Dübel in alle Löcher.

EN Then hammer anchor into each hole.

FR �Enfoncer ensuite une cheville dans chaque trou à l’aide 
d’un marteau.
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DE ��Halten Sie die Schiene an die angezeichnte Position und 
befestigen Sie diese mit den Schrauben. Schiene kann 
dann mit Hilfe der Langlöcher ausgerichtet werden.

EN �Mount 2 J rails with screws.

FR �Visser les deux rails de guidage au mur.

DE ��Entfernen Sie die Folien von den Klebepads 2. Kleben Sie 
die Pads am unteren Rand zentriert auf der Rückseite des 
Boards auf (Positionen siehe „Schwingschutz anbringen“ 
links) 

EN �Mount 2 J rails with screws.

FR �Visser les deux rails de guidage au mur.

1.
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DE ��Hängen Sie das Board an der Schienen auf (siehe Abb. 7). 
Für die Montage der großen Tafeln werden mindestens zwei 
Personen benötigt.

EN �Hang the board on 2 J rails. This installation requires at 
least two people operation.

FR �Accrocher le tableau aux deux rails de guidage. L’installa-
tion exige l’intervention de deux personnes minimum.
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DE ��Schieben Sie die Klammern in die Schiene. Gehen Sie 
sicher, dass die Haken richtig in der Schiene eingehakt sich, 
bevor Sie das Board loslassen. 

EN �Schieben Sie die Klammern in die J-Schiene. Gehen Sie 
sicher, dass die Haken richtig in der Schiene eingehakt 
sich, bevor Sie das Board loslassen.

FR �Schieben Sie die Klammern in die J-Schiene. Gehen Sie 
sicher, dass die Haken richtig in der Schiene eingehakt 
sich, bevor Sie das Board loslassen.

DE Drücken Sie die untere Kante vorsichtig gegen die Wand. 

EN �Drücken Sie die untere Kante vorsichtig gegen die Wand.

FR �Drücken Sie die untere Kante vorsichtig gegen die Wand.

Für die Hochmontage: 
For high mounting: 
Pour le montage en hauteur : 

DE ��Leiste auf die notwendige Länge kürzen.

EN �Leiste auf die notwendige Länge kürzen.

FR �Leiste auf die notwendige Länge kürzen.
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Herzlichen Glückwunsch  
zu Ihrem Kauf!
Für die einwandfreie Wandbefestigung beachten Sie bitte 
nachfolgende Montageanleitung. Sollten Sie Fragen haben, 
wenden Sie sich bitte an unseren Customer-Service, 

Tel: +49 (0)6122 / 709-0.
Ihr magnetoplan-Team aus Wiesbaden

For correct mounting on the wall, please observe the following 
mounting instructions. If you have any questions, please contact 
our customer services,

Tel.: 0049 (0)6122 / 709-0.
Your magnetoplan team from Wiesbaden

Pour une fixation murale optimale, veuillez suivre les instructions 
de montage suivantes. Si vous avez des questions, veuillez vous 
adresser à notre service client, 

Tél. : 0049 (0)6122 / 709-0.
Votre équipe magnetoplan à Wiesbaden

Benötigtes Werkzeug 
Required tools  
Outils nécessaires:

Schwingschutz anbringen 
Attaching the swing prevention 
Montage de la protection anti-oscillation: 

134020.. 134030..

134040..
134080.. / 134090..

a brand of HOLTZ OFFICE SUPPORT  |  Germany

!!Die Montage darf nur durch 
fachlich qualifizierte Personen 
durchgeführt werden. Schäden 
aufgrund unsachgemäßer Mon-
tage oder Inbetriebnahme sind 
von jeder Haftung ausgeschlos-
sen. Ab einer Tafelgröße von 120 
x 150 cm sollte die Montage von 
2 Personen durchgeführt werden.

Installation may only be carried 
out by professionally qualified 
persons. Damage due to impro-
per assembly or commissioning 
is excluded from any liability. 
From a panel size of 120 x 150 
cm, the installation should be 
carried out by 2 persons.

Le montage ne doit être effectué 
que par des personnes qualifiées. 
Les dommages résultant  
d‘un montage ou d‘une mise en 
service non conforme sont exclus 
de toute responsabilité. À partir 
d‘une taille de panneau de 120 
x 150 cm, le montage doit être 
effectué par deux personnes.

Montagematerial 
Mounting material  
Matériel de montage:

134010..

134000..
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DE �Messen Sie die Entfernung zwischen den Mittelpunkten 
zweier Löcher an der Rückseite des Boards.

EN �Measure the distance between the centers of two holes 
back of the board.

FR �Reporter et marquer la distance mesurée à l’étape 1 sur le 
mur à la hauteur souhaitée.

DE �Machen Sie in der gewünschten Höhe Markierungen  
an die Wand mit der in Schritt 1 gemessenen Entfernung.

EN �Mark the distance measured in step 1 on the wall  
at the desired height.

FR �Reporter et marquer la distance mesurée à l’étape  
1 sur le mur à la hauteur souhaitée.
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DE ��Bohren Sie an den markierten Stellen Löcher mit einem 
Durchmesser von 6 mm in die Wand.

EN ��Predrill two diameter 6 mm holes into the wall  
on your mark.

FR �Pré-percer deux trous de 6 mm de diamètre dans  
le mur à l’emplacement marqué.

DE �Drücken Sie in jedes Loch einen Dübel rein.  
Drehen Sie Schrauben in jeden Dübel rein.

EN �Hammer two plastic anchors into each hole.  
Insert screws into each anchor.

FR �Enfoncer une cheville en plastique dans chaque  
trou à l’aide d’un marteau.
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DE ��Zwischen dem Schraubenkopf und der Wand muss ein  
Abstand von 3 mm verbleiben. 

EN �Keep 3 mm between screw head and wall. 

FR � �Insérer une vis dans chaque cheville en laissant  
un espace de 3 mm entre la tête de la vis et le mur.

3 mm

6

DE ��Hängen Sie das Board mit den Löchern in der Rückseite  
an den Schrauben auf.

EN �Hang the board on the srews by the holes in the  
back board.

FR �Accrocher le tableau aux vis par les trous situés  
à l’arrière du tableau.

Entfernung zwischen den Mittelpunkten 
zweier Löcher (Rückseite des Boards)

Distance between the center of two holes 
(Back of Board)

Distance entre le centre de deux trous 
(Arrière du tableau)


